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INFORMATION REGARDING THE HANDLING OF PERSONAL SHARED AND 

SENSITIVE DATA 

(art.13 of the Legislative Decree 196/2003) 

 
A. The processing of personal and shared data, requested or acquired through this site or by 

other means, at the onset of the contractual relationship or during the same, aims at fulfilling 
specific obligations arising from the contract itself for administrative, accounting  purposes 
or for the implementation of specific tasks provided for by laws and regulations. 
 

B. Object of the data processing are the data connected with the aforesaid obligations. Such 
data will be processed exclusively with logics  and through organization forms   strictly 
related with the obligations, the tasks or the purposes specified in section A. 
 

C. The personal data can be communicated and disclosed, as the need be, to public or private 
persons, including official bodies and other independent professionals like chartered 
accountants. 
They shall always be used exclusively for purposes related with and auxiliary to the 
statutory and contractual obligations. The data of the aforesaid Data Subjects are available 
with the Controller of the data processing. 

 
D. To the effect of the purpose specified above and according to the limits and conditions set 

forth by art.31-34-35 D.Lgs 196/2003, the processing of personal data takes place by 
manual, information and telematic instruments,  by logics correlated with the purposes 
thereof, in order to minimize the risk of  destruction, loss, unauthorized access or 
unauthorized processing of the data themselves. 

 
E. The contribution of the personal data for the processing mentioned above is optional (see 

applicable rules and contract provisions), yet indispensable for the fulfilment of the statutory 
and contractual obligations. 

 
F. Controller of the data processing is Martini Spa, Strada Nuova, 22 – 43058 Coenzo di 

Sorbolo (PR). 
 

G. ART.7 D.lgs 196/2003 – Right of accessing personal data and other rights: 
1. 1. The Data Subject is entitled to get confirmation about the existence or non-existence 

of personal data concerning him/her, although not yet registered, and to their 
communication in an intelligible form. 

2. 2. The Data Subject is entitled to obtain up-dating, correction, cancellation or, when 
he/she has an interest in it, integration of the data;L’interessato ha diritto di ottenere la 
conferma dell’esistenza o meno di dati personali che lo riguardano, anche se non 
ancora registrati, e la loro comunicazione in forma intelligibile. 

 


